
بررسي و تطبیق شخصیت جمشید و سلیمان در مثنوي هاي عطّار- ديوان 
حافظ و ديوان خواجو

دکتر شهروز جمالی1
زهرا جمالی2

چکيده
تطبیق برخي شخصیتهاي دیني، اساطیري و یا تاریخي از موضوعات جالب و حائز اهمیتّ است؛ از 
جمله این شخصیتها »جمشید و سلیمان« هستند که در این مقاله با استفاده از روش توصیفی-تحلیلی، 
ابتدا سلیمان و سپس جمشید در مثنوي هاي عطّار، دیوان حافظ و دیوان خواجوي کرماني بررسی شده 

و در مرحله سوم هم مواردی از آمیختگی های این دو شخصیت در آثار مذکور آورده شده است. 
در آثار بررسی شده، جمشید و سلیمان)ع(، هردو بر جنّ و دیو و انس و جانوران مختلف، مسلّط 
و حاکم بودند؛ هردو زبان مرغان جهان را مي دانستند؛ هردو انگشتری سلطنت داشتند و انگشتری 
هردو مدّتی به دست دیوان دزدیده مي شود؛ گاهی نیز مواردی از زندگی یکی را، به دیگری نسبت 
داده اند؛ این دو شخصیت در این حال، با هم تفاوت هایی نیز داشته اند؛ البتهّ عطّار، برای بیان مضامین 
عرفانی و به عنوان تمثیل از این دو شخصیت استفاده کرده، در حالی که خواجو و حافظ برای بیان 

مضامین اخلاقی – عرفانی از جمشید و سلیمان )ع( و حوادث زندگی آنها بهره جسته اند.

کليدواژگان: جمشید، سلیمان، اسطوره، عطّار، حافظ، و خواجو.

1 - عضو هیأت علمی دانشگاه آزاد اسلامی واحد همدان، ایران.
2 - کارشناس ارشد زبان و ادبیات فارسی دانشگاه آزاد اسلامی واحد همدان، ایران.
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مقدّمه

تطبیق برخي شخصیتهاي دیني، اساطیري و یا تاریخي، از موضوعات جالب و حائز 

اهمیتّ است که ذهن و اندیشۀ بسیاري را به این موضوع معطوف ساخته است؛ پس از 

ورود اسلام به ایران، بعضی داستانهای اسلامی با داستانهای ملّی و ایرانی درهم آمیخته 

ش��د و پادش��اهان و ناموران ایران، با پیامبران و پادش��اهان بنی اس��رائیل رابطه یافتند، 

از جمله زرتش��ت که با ابراهیم و ارمیا و عزیر خلط ش��د و یا جمش��ید که با سلیمان 

ش��باهت یافت)اردلان ج��وان،1367: 55(. از دیگر ش��خصیتهای قابل تطبیق در متون 

ادبی، مي توان به »آدم و کیومرث«، »س��یاوش و ابراهیم)ع(« و »سیاوش و یوسف)ع(« 

اشاره کرد؛ این شخصیت ها، برخی اساطیری و برخی دیگر تاریخی بوده اند. این پدیده 

در شعر فارسی دری، از قرن پنجم هجری آغاز مي گردد. البتهّ »به نظر مي رسد شاعران 

متقدّم، تا قرن پنجم هجری، بین جم و جمش��ید فرق نهاده و بیش��تر »جم« را به معنی 

س��لیمان گرفته اند«)شمیسا،1366: 216(، و اس��تقلال شخصیتی این دو نفر را در نظر 

گرفته اند؛ امّا از این زمان به بعد، در ش��عر ش��اعران ش��واهدی از آمیختگی و یکسان 

انگاری این دو شخصیت دیده مي شود که در پی نمونه هایی ذکر خواهد شد.

راهیابی اس��اطیر ایرانی در ش��عر فارس��ی عرفانی، رمز گویای اصطلاحات عرفانی 

مي گردد و زمینۀ پیدایش تمثیلات ظریف و لطیف عرفانی را فراهم مي کند. این ش��یوه 

در مس��یر تکاملی  خود از س��نایی غزنوی آغاز مي ش��ود و از عطّار مي گذرد و در قرن 

هش��تم هجری به خواجوی کرمانی و حافظ مي رسد. شگفت آنکه در آثار مولانا جلال 

الدّین بلخی نشانی از این یکسان انگاری دیده نشد؛ گرچه شواهد بسیاری از سرگذشت 

حضرت س��لیمان)ع( در مثنوی و غزلیات ش��مس وجود دارد. با س��یری گذرا در این 

مقوله، این پرسش در ذهن پدید مي آید که سبب یکسان انگاری و این همانی این گونه 

شخصیت ها  در شعر فارسی چه بوده است؟ آیا شاعرانی که از این یکسان انگاری بهره 
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برده اند، از استقلال شخصیتی فرضاً سلیمان)ع( و جمشید آگاهی نداشته اند؟ 

این پژوهش علاوه بر اش��اره به سرگذش��ت جمش��ید و س��لیمان)ع(، شباهت ها و 

تفاوت های شخصیتی و ذکر شاهدمثال هایی از آمیختگی شخصیتی حضرت سلیمان)ع( 

و جمشید و تحلیل این ابیات در شعر شاعرانی چون عطّار نیشابوری، خواجوی کرمانی 

و حافظ ش��یرازی، در صدد پاس��خ به پرس��ش های مذکور برآمده است و به بیان هدف 

هایی چون یافتن علل این همانی و یکس��ان انگاری شخصیت های اساطیری- مذهبی و 

همچنین روش و انگیزۀ بهره وری هریک از ش��اعران مذکور در استفاده و تمثیل گرایی 

از آنان مي پردازد. از آثاری که در این زمینه به آنها پرداخته شده است، مي توان به »انسان 

کامل و آرمانی در ادبیات حماسی و عرفانی«، از دکتر محمّدجعفر یاحقی، »تجلّی اسطوره 

در ش��عر عطّار نیشابوری«، از دکتر رضا اش��رف زاده و »تجلّی اسطوره در دیوان حافظ 

شیرازی«، از دکتر محمّد سرورمولایی اشاره کرد. در اینجا پیش از پرداختن به چرایی این 

آمیختگی، نگاهی گذرا به تاریخ، اسطوره، روایت و قصص ضروری مي نماید.

تاريخ

تاری��خ ب��ه رویدادهایی برمی گردد که به راس��تی وجود داش��ته و این رخدادها و 

پدیده ه��ای واقعی، روزگاری به نگارش درآمده اند. به طور خلاصه، تاریخ را ش��رح 

زندگی اجتماعی گذش��تۀ انس��ان باید دانست، که دارای دو رکن عمدۀ »زمان و مکان« 

است و تکرار ناشدنی. 

اسطوره

»اسطوره« کلمه ای معرّب اس��ت که از واژۀ یونانی »هیستوریا1« به معنی »جستجو، 

1 - Historia.
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آگاهی و داس��تان« گرفته ش��ده است1؛  برای بیان مفهوم اسطوره در زبان های اروپایی، 

از بازماندۀ واژۀ یونانی »میتوس2«، به معنی ش��رح، خبر و قصّه اس��تفاده ش��ده است...

در فهم عامّه و در برخی از فرهنگ ها، اس��طوره، به معنی »خیالی« و »غیرواقعی« است 

و جنبۀ افس��انۀ محض یافته اس��ت؛ امّا »اسطوره« را باید داستان و سرگذشتی »مینوی« 

)آنچه آسمانی و روحانی و مربوط به فراسوی جهان مادّی و آن جهانی است( دانست، 

که معمولاً اصل آن معلوم نیست و شرح عمل، عقیده، نهاد یا پدیده ای طبیعی است و 

به صورت فراس��ویی، که دست کم، بخشی از آن، از سنتّ ها و روایت ها گرفته شده و 

با آیین ها و عقاید دینی پیوندی ناگسس��تنی دارد...«)هیلنز،1386: 24(. باید دانست که 

»دین یا اساطیر هیچ ملّتی را نمی توان جدا از بافت تاریخی آن دریافت«)همان: 10(. 

بر روی هم دوگونه اس��طوره، در میان اس��اطیر مورد نظر ش��اعران مي توان یافت؛ 

نخس��ت، اس��طوره های غنایی و دیگر اس��طوره های قهرمانی و حماس��ی؛ این دو نوع 

اس��اطیر هم به دو نوع دیگر قابل تقس��یم است: اساطیر سامی و اساطیر ایرانی)شفیعی 

کدکنی، 1372: 241(. هرکدام از این انواع اساطیر، در شعر فارسی، تلقّی هاي  مختلف 

داشته اند، اشاره به اساطیر ایرانی و غیرایرانی در تصویرهای شاعران مختلف، رنگ های 

گوناگون به خود گرفته و مقایس��ۀ طرز تلقّی ش��اعران از اس��طوره ها و شعرهای چند 

دوره، به خوبی مي تواند نمایانگر این دگرگونی ها باشد)همان: 242 و 243(.

روايت

اس��اطیر، اعم از دینی، تاریخی و حماسی، از رهگذر »روایت«، از دوره ای به دورۀ 

دیگر در میان جوامع بش��ری منتقل ش��ده اس��ت. روایت دراصل به معنی »نقل سخن 

1 - بازماندۀ این واژه در زبان انگلیسی، »story«  است، که به معنی »داستان و حکایت« است و در زبان فرانسه »Histori« یعنی 
»تاریخ و حکایت« معنی مي دهد.

2 - Mitos
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یا خبر از کس��ی، نقل کردن و نیز اصطلاحی فقهی اس��ت، که در نقل حدیث و عرف 

فقیهان، از آن اس��تفاده مي گردد« )اشرف زاده،1373: 26(. درحقیقت، »روایت، گفتاری 

اس��ت که از پیشینیان به طریق واگوکردن به متأخرین مي رسد...  امّا در اینجا مجموعۀ 

گفتار و حکایتی است که به طریق نقل سینه به سینه، از پیشینیان به آیندگان مي رسیده 

و تا زمانی که در کتبی مدوّن نش��ده، حکم روایات ش��فاهی را داش��ته اس��ت و بنا به 

اقتض��ای زمانی و مکانی، گوینده و ذوق و حتیّ اغراق گویی او، این روایات تحوّل و 

تبدیل یافته اند...«)همان(.

قصص/ قصّه

»قص��ص جمع قصّه، سرگذش��ت و تعقیب و نقل قصّه و خبری اس��ت که بعضی 

پشت سر بعضی باش��د از گذشتگان«)اردلان جوان، 1367: 53(؛ از این روی قصّه های 

مربوط به ائمّه و پیامبران و بزرگان دین را جزء قصّه های واقعی داس��ته اند تا از افسانه 

و اس��طوره و داستان های تخیلّی مجزّا باش��د؛ و باید گفت: »منظور از قصّه های واقعی 

آن دس��ته از قصّه هایی اس��ت که در کل، حوادث و ماجراهای آن به وقوع پیوس��ته یا 

محتمل الوقوع باش��د... بنابراین کلیۀ داستان های مس��تندی که در آنها، به اذن خداوند، 

حوادث خارق العاده ای نیز اتفاق مي افتد، جزء داس��تان های واقعی اس��ت«)همان: 54(. 

قرآن، احادیث و روایات معتبری که از پیامبر اسلام)ص( و ائمّۀ طاهرین)علیهم السلام( 

به ما رسیده است، اصیل ترین منبع این گونه قصّه هاست.

آميختگی اسطوره و تاريخ

چنانکه پیش از این نیز ذکر ش��د، پس از ورود اس��لام به ایران، بعضی داستان های 

اسلامی و اساطیر سامی با داستان های ملّی و اساطیر ایرانی درهم آمیخته شد؛ از جملۀ 
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این آمیختگی ها، یکس��ان انگاری ش��خصیت حضرت سلیمان)ع( و جمشید – پادشاه 

پیش��دادی و اس��اطیری ایران- است. این دو شخصیت از جهاتی با هم شباهت یافتند؛ 

از جمله مي توان به اس��تخدام دیوان و جنیاّن و فرمانبری جنّ و انس از ایشان و پرواز 

در آس��مان و داش��تن وزیر و مقام پادشاهی اشاره کرد. ایرانیان مرکز حکومت جمشید 

را سرزمین »فارس« دانسته اند و از سویی، آنجا را »تختگاه سلیمان« و پادشاهان فارس 

را »قائم مقام سلیمان« و »وارث ملک سلیمان« خوانده و حتیّ آرامگاه کورش کبیر را، 

»مشهد مادر سلیمان« نامیده اند)اردلان جوان،1367: 60(.

ش��اید مهم ترین علّت  آمیختگی جمشید و س��لیمان)ع(، گرایش های ملّی- مذهبی 

شاعران و علاقۀ آنان به پیوند میان فرهنگ اسلامی و تاریخ ملی ایران بوده باشد؛ یعنی 

از یک سو به سلیمان)ع(، که پیامبری الهی و پادشاهی مقتدر بوده و در قرآن از وی یاد 

و داستان زندگیش آورده شده است، علاقه مند بوده اند و از سوی دیگر جمشید پادشاه 

ایرانی را، که وی نیز زندگی طولانی داش��ته و دوران حکومتش دوران صلح و آرامش 

و اقتدار بوده اس��ت، می س��توده اند، از این رو، این دو نفر را در ذهن خود درآمیخته و 

در اشعار خود متجلّی ساخته اند. 

جمشيد

»جمش��ید« یا »جم« نام نخس��تین پادش��اه اس��اطیری ایران اس��ت. جم به پهلوی 

jam, jamshid، ب��ه اوس��تا yima  و در سنس��کریت yama از کهن ترین چهره های 

اس��اطیر هند و ایرانی اس��ت. در اس��اطیر ایرانی، »جمش��ید« ور یا کاخی مي سازد و 

در دوران پادش��اهیش، تاریکی، س��رما، بیماری و مرگ نیس��ت. در آغاز بهار تجدید 

س��لطنت مي کند و جشن نوروز جش��ن پیروزی و فرمانروایی کامل جمشید است.« 

)بهار،1375: 227- 225(.  در شاهنامه، جمشید پادشاه بزرگي است که هفتصد سال 
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س��لطنت کرده و فرمانروایي او نه تنها بر م��ردم، که بر دیوان و پرندگان و پریان نیز 

بوده اس��ت: 

گران����مایه   ج������مشید ف������رزند  او

بر آمد    برآن   ت���خت    ف��رّخ    پ����در

کمر    ب������سته   با  فرّ  ش���اه�����نشهی

زم������ان���ه ب�����رآس�������ود از  داوری

به فرّ ک���یاني  یک����ي ت����خت س���اخت

که چ�����ون خ����واستي، دی�����و برداشتي

چ����نین گف���ت ب��ا س��الخ����ورده  مهان

بزرگ����ی  و  دیهیم   شاه���ی   م���راست    

ب�����ه جمشید  ب����ر  تیره گون  گشت روز

نهان   گش��ت  و  گیتی  بر  او ش����د س����یاه

چ��و ض���حّاک��ش  آورد  ناگ���ه  ب������ه چن��گ

ب�����ه  ارّش  سراس��ر  ب���ه  دو  نیم   کرد

گذش��ت����ه  بر  او س��الی�����ان  هفتص����د

کم���ر  بس���ت یک���دل پ����ر از  پن��د  او

به  رسم ک����یان  ب���ر س��رش  ت����اج  زر

ج�����هان گ���شته   س��رتاس���ر او را  رهی

ب�����ه  ف��رمان  او  دیو   و   مرغ   و    پری

چ���ه م���ایه بدو گ����وهر اندر نش���اخت

ز ه�����امون ب�����ه گ��ردون    ب��رافراشتي 

ک��ه   جز  خویشت���ن  را  ن���دانم  ن���هان
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که گ����وید  که  جز    من  کسی  پادشاست

هم����ی کاست آن  ف������رّ  گیت���ی  فروز

س����پردش  به    ضحّاک   تخت   و    کلاه

ی����کای�������ک  ن����دادش  زم��ان��ی  درن��گ

ج����ه��ان را   ازو پ�������اک  ب��ی بی��م  ک�����رد

پدی�������د  آوری������ده  هم��ه   نی����ک و ب����د
    )فردوسی،1384: 19/1(.   

تفاوت سرنوشت جمشيد با سليمان)ع(:

یکی از مهم ترین تفاوت های حضرت سلیمان )ع( و جمشید در نحوۀ مرگ آنهاست؛ 

به طوری که سلیمان )ع(، طبق گفتۀ قرآن، درحالی که به نماز ایستاده و بر عصای خود 

تکیه کرده بود، از دنیا رفت )خزائلی، 1341: 378(، امّا جمشید اواخر عمر کافر مي شود و 

ضحّاک او را با ارّه به دو نیم مي کند)فردوسی،1384: 19/1(. جمشید، مخترع جام جهان 

نماس��ت و جام جهان نما، جامی بود که جمشید اوضاع جهان را در آن مشاهده مي کرد. 

این جام، بعدها به کی خسرو و بعد از او به دارا رسید؛ سلطنت و قدرت جمشید وابسته 

به این جام بود و او بدون یاری و پیش بینی های جام نمی توانست بر آن همه انسان و آن 

سرزمین های پهناور حکومت کند)شمیسا، 1366: 213(.

سليمان)ع(

»س��لیمان)ع(، پس��ر داوود و از پیغمبران و پادشاهان بنی اس��رائیل است، که طبق 

روایات، 700 سال)← عمر جم( سلطنت کرد و تورات را نشر داد، او در سوریه قدیم 

یا ش��ام مي زیس��ت«)همان: 223(. طبری دربارۀ او مي نویسد: »پس چون داوود نماند، 

س��لیمان ابن داوود به ملکت بنشس��ت و خدای او را هم ملکت داد و هم پیغامبری- 
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میراث از پدرش، داوود... و خدای سلیمان را ملکتی داده بود چنان که نه از پیش وی 

و ن��ه از پ��س وی هیچ کس را نداده بود و زب��ان مرغان وی را بیاموخت و دیوان را و 

باد را و مرغان را و جانوران را مسخّر وی گردانید و همه را محکوم و فرمانبردار وی 

گردانید. و دیوان از بهر او بناها کردند از سنگ و چیزهای دیگر.«)طبری،1374:159(. 

خداوند در قرآن )س��با/ 12 و انبیا/81( به موضوع فرمانبری باد از سلیمان، اشاره کرده 

اس��ت. همچنین سلیمان)ع(، با مرغان -به واسطۀ آن که زبانشان را می دانست- سخن 

می گفت )نمل:16(. یکی دیگر از ویژگی های زندگی سلیمان)ع(، فرمانبرداری جنیّان، 

انسانها، پریان، دیوان و پرندگان از وی بود)نمل: 17(. 

از رخدادهای مهمّ زندگی آن حضرت، می توان به دزدیده ش��دن انگشتری ملکش، 

توسّ��ط دیوی به نام »صخر جنیّ« اش��اره کرد که در نتیجۀ آن، سلطنت برای مدّتی از 

دس��ت سلیمان خارج ش��د. او وزیری به نام »آصف بن برخیا« داشت، که مردی دانا و 

اهل فضل بود )شمیسا، 1366: 334- 333(.

در قرآن داستانی آمده که براساس آن، روزی هدهد، که از پرندگان مقرّب سلیمان 

ب��ود، از حض��ور در بارگاه س��لیمان غایب مي ش��ود و پس از مدّتی برم��ی گردد و از 

س��رزمین سبا و ملکۀ آن به س��لیمان خبر مي دهد)نمل/ 23-19(. »در قرآن مجید، نام 

ملکۀ سبا و محلّ سبا مذکور نیست، ولي در تواریخ و تفاسیر اسلامي، این ملکه، به نام 

»بلقیس« مسمّي است«)خزائلی،1341: 348(. 

در کتاب مقدّس دربارۀ وفات سلیمان چنین آمده است: »ایاّمی که سلیمان در اورشلیم 

بر تمامی اس��رائیل س��لطنت کرد، چهل سال بود، پس س��لیمان با پدران خود خوابید و 

در ش��هر پدر خود داود دفن شد و پس��رش، رَحُیعام، در جای او سلطنت نمود.«)کتاب 

مقدّس،2003: 429(. و بر اساس قرآن، وقتی که مرگ سلیمان فرامی رسد، وی ایستاده از 

دنیا مي رود، درحالی که بر عصای خویش تکیه زده بود)خزائلی، 1341: 378(.
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مقايسۀ دو روايت عهد عتيق و قرآن درباره حضرت سليمان )ع(:

1- عهد عتیق س��لیمان را در شمار پادشاهان آورده است و قرآن از جملۀ پیامبران 

و پادشاهان؛)همان: 366-378(.

2- به گفتۀ عهد عتیق، سلیمان در آخر عمر از توحید منحرف شد؛ امّا قرآن صریحاً 

این موضوع را رد مي کند.« در کتاب مقدّس آمده است:»زنانش دل او را برگردانیدند، و 

در وقت پیری سلیمان زنانش دل او را به پیروی خدایان غریب مایل ساختند...«؛)کتاب 

مقدّس،2003: 428- 427(.  

3- در عهد عتیق خدا به خواب سلیمان مي آید و به او مي گوید: »هرچه مي خواهی، 

بطلب و او چون به جای عمر و مال، حکمت مي خواهد، خدا به او هم حکمت و هم 

سلطنتی عظیم مي بخشد که برای هیچ کس نبوده باشد«؛ امّا به گفتۀ قرآن سلیمان خود 

از خدا مي خواهد ملکی به او عطا کند که دیگر شایستۀ هیچ کس نباشد؛

4- به گفتۀ عهد عتیق کارگران سلیمان انسان بودند؛ امّا قرآن مي گوید: »جنها برای 

او بناّیی و غواصی مي کردند«؛

5- در عهد عتیق بلقیس پس از ش��نیدن آوازۀ حکمت سلیمان، برای امتحان کردن 

او، به دیدارش مي رود؛ امّا در قرآن، او پس از دستور سلیمان مبنی بر تسلیم، به نزدش 

مي رود؛ 

6- این موضوعات هم تنها در قرآن آمده اس��ت: داوری داوود و س��لیمان در مورد 

کش��تزار، پیامبر بودن سلیمان، افکندن جسد بر تخت او، آگاهی وی از زبان حیوانات، 

عبور او و لش��کریانش از سرزمین مورچگان، خبرآوردن شانه به سر)هدهد(، سلطۀ او 

بر جنیّان و باد، احضار تخت بلقیس، عبور بلقیس از آبگینه، جاری بودن چش��مۀ مس 

برای سلیمان و نحوۀ وفاتش)یزدان پرست، 1374: 675(.
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شباهت ها و تفاوت های داستان »جمشيد« و »سليمان«:

الف- تفاوت ها:

باید توجّه داش��ت که جمشید شخصیتی اساطیری و سلیمان)ع( شخصیتی تاریخی 

و مذهبی اس��ت؛ یعنی زمان و مکان زندگی و حکومت حضرت س��لیمان مش��خّص 

اس��ت)1003 س��ال پیش از میلاد در سوریه یا ش��ام/خزائلی، 1341: 366(، در حالی 

که زمان و مکان زندگی جمش��ید بر کس��ی به قطعیتّ روشن نیست و کسی به درستی 

نمی داند  که جمش��ید چه زمانی و کجا حکومت مي کرده اس��ت؛ جمشید فقط پادشاه 

)فردوس��ی،1384: 19/1 و 186( و س��لیمان)ع( پیامبر و پادش��اه بوده است)خزائلی، 

1341:395-394(؛ س��لیمان با دزدیده شدن انگشتری، سلطنت را از دست مي دهد، امّا 

جمشید به واسطۀ داشتن جام جم، بر تخت سلطنت مي ماند )معین،1384: جلد1، 64(؛ 

یکی از مهم ترین تفاوت های حضرت س��لیمان)ع( و جمشید در نحوۀ مرگ آنهاست؛ 

به طوری که س��لیمان)ع(، طبق گفتۀ قرآن، در حالی که به نماز ایس��تاده و بر عصای 

خود تکیه کرده بود، از دنیا رفت)خزائلی، 1341: 378(، امّا جمش��ید اواخر عمر کافر 

مي شود و ضحّاک او را با ارّه به دو نیم مي کند)فردوسی،  1384: ج21/1-19(؛ جمشید 

در منطقۀ فارس حکومت مي کرده، امّا س��لیمان در منطقۀ ش��ام مي زیسته است)اردلان 

جوان،1367: 55(. 

ب- شباهت ها: 

زمان جمشید مانند زمان سلیمان دورۀ صلح و سلامت بوده)فردوسی،1384: 19/1(؛ 

همچنان که س��لیمان آیینه ای داش��ته که جهان را درآن مي دیده )خزائلی، 1341:395-

394(، جمش��ید نیز صاحب جهان نما بوده اس��ت؛  هردو پرنده ای داش��ته اند که مرغ 

پیک آنان است)معین،1384: جلد1، 64 و 186( ؛ هردو بر دیوان و انس و جن فرمان 
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مي رانده اند؛ مدّتی انگش��تری س��لطنت هر دو دزدیده مي ش��ود؛ هردو از دیوها برای 

ساخت و ساز استفاده مي کرده اند؛ باد مسخّر آنها بوده و تختشان را جا به جا مي کرده 

اس��ت؛ هردو زبان مرغان را مي دانس��تند و با آنها سخن مي گفتند؛اردلان جوان،1367: 

 .)55

ــليمان)ع( و جمشــيد و يکســان انگاری اين دو  نگاهی گذرا به پيشــينۀ حضور س

شخصيت در شعر برخی شاعران پارسی گو

اینک ش��واهدی از یکس��ان انگاری و این همانی شخصیت حضرت سلیمان)ع( و 

جمشید، به عنوان سنتّی ادبی در برخی از اشعار فارسی گویان نقل مي گردد:  

فرّخی در ستایش خواجه احمدحسن میمندی، وزیر معروف دورۀ غزنوی مي گوید:

آصف است او و ملک جمّ پیمبر به قیاس  آری او آصف باشد چو ملک باشد جم

 )فرّخی، 1371: 242(.

و یا بیت: خسرو نشسته تاج شه هند پیش اوچونان که تخت گوهر بلقیس پیش جم

)همان: 226(.

منوچهری دامغانی نیز، بر پایۀ دیدگاه ش��اعری خود، از این شخصیت ها در ساخت 

تمثیلات و تصاویری چون مدح و ستایش و توصیف بهار و شادخواری بهره برده است؛

  نمونۀ این همانی سلیمان)ع( و جمشید  در دیوان او، در ستایش محمّد غزنوی است:

خسرو ما پیش دیو جمّ سلیمان شده است    و آن سر شمشیر او مُهر سلیمان جم

)همان: 61(.

در شعر انوری هم اثری از باور به این همانی شخصیت سلیمان)ع( و جمشید دیده مي شود:

کو  آصف  جم  گو  بیا  و  بین    بر   تخت،   سلیمان   راستین
)انوری،1337: ج374/1(..
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امّا از میان ش��اعران قرن شش��م هجری، این مقوله را مي توان در شعر مسعود سعد 

س��لمان پی گرفت. او نیز در به کارگیری این دو شخصیت، تصاویری مستقل ساخته؛ 

فقط در دوجا آن هم در ستایش »ابوالفرج نصر بن رستم«، صاحب دیوان هند آمیختگی 

و این همانی سلیمان)ع( و جمشید دیده شد:

خسرو خسروشکن در مملکت همچون جم است    باز چون آصف تویی روز و شب اندر فضل جم
)مسعود سعد، 1362: 338(.

اگ��ر اوس��ت چ�ون جم به تخ��ت جلالت      تو  اندر  دها  آص���ف  برخ����یایی
)همان: 522(.

سنایی غزنوی، رسمیت بخش شعر عرفانی فارسی نیز از سلیمان)ع( و جمشید، در 

شعر خود نام برده و تمثیلات عرفانی و اخلاقی آفریده است:

م��اهی ج�������م کمی���ن��ه م����زدورش         م���ار موس���ی کم�����ینه گن�جورش
)سنایی، 1360: 231(.

جم از این ق���وم بج���سته است و کنوندیو    ب���ا خات��م و  با ج��ام ج���م اس���ت
)سنایی، 1362: 83(.

هم���چو جمش������ید بر ف���راز ص�����با       تکی���ه بر مس���ند ش���ه ج������م کن

پ��س چو جمش���ید برنش���ی��ن بر ب���اد    هم��ه را زی���ر ن����قش خات�����م کن

پ��ری  و  دی����و  و  جن���ّ��ی  و انس����ی    حش���رات زمی����ن   ف���راهم  ک��ن...

ن��ه هواگی��ر چ���ون س��لیم���ان ب���اش       نه ه��وس بخ���ش هم���چو حات�م کن
)همان: 500(.

اینک با رعایت اختصار، شواهدی به عنوان تطبیق این دو شخصیت در آثار شاعرانی 

چون عطّار، خواجو و حافظ ذکر مي گردد:
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سليمان

سليمان و آصف 

در ش��عر فارس��ی، ارتباط »آصف« با س��لیمان از جهات مختلف، مورد توجه قرار 

گرفته و وی در ادبیات فارسی نماد وزیری کاردان، عاقبت اندیش و مورد اعتماد است؛ 

یکی از ش��اعرانی که ممدوحان خود را به آصف تش��بیه کرده حافظ ش��یرازی است. 

حافظ بارها وزیر ممدوح خود، عمادالدّین محمود را به آصف تش��بیه و از س��رزمین 

فارس هم به عنوان »ملک سلیمان« یاد کرده است. 

س��رزمین فارس پایتخت حکومت جمشید بوده و به نظر مي رسد خواجۀ شیراز با 

این تعبیر در ذهن خود »جمشید و سلیمان« را یکی مي دانسته است؛

وزیر ملک سلیمان عماد دین محمود بخواه جام صبوحی به یاد آصف عهد 
)حافظ، 1367: 212(.

سليمان و انگشتری

 از دیگر مباحثی که در شعر شاعران دیده مي شود اشاره به انگشتری سلیمان است؛ 

انگشتری که سلطنت سلیمان به آن وابسته بود. عطّار، قلب انسان کامل و عارف را به 

انگشتری سلیمان تشبیه مي کند که  دیو و پری، یعنی شیطان و فرشته را فرمانبردار خود 

مي کند و در واقع صاحب این دل، مقامش از فرشتگان الهی نیز بالاتر است:

به فرم��ان آی��دت دی���و و پ�ری باز اگر حاص���ل کنی انگ���شتری باز  
)عطّار،1386الف: 158(.

خواجو هم از انگش��تری س��لیمان با عنوان »دل آدمی« یاد مي کند و مي گوید: اگر 

انگشتری یعنی دل از لذّتهای مادّی و طبیعی دور نگه داشته شود، انسان به مقام سلیمان 

مي رسد: 
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از کف دیو طبیعت باز گیر انگشتری    تا بگیرم دست و بر تخت سلیمانت برم
)خواجو، 1326: 727(.

حافظ هم به ماجرای دزدیده شدن انگشتری سلیمان اشاره مي کند و اینکه دیوی که 

بر جای سلیمان نشست، نتوانست از آن و اسم اعظم استفاده کند و سرانجام انگشتری 

به دست سلیمان بازگشت:

بر اه��رمن نتابد انوار اس��م اع��ظم   ملک آن توست و خاتم فرمای هر چه خواهی
)حافظ،1367: 368(.

سليمان و باد

عطّار در مصیبت نامه مي گوید: انس��ان اگر به دنبال تعالی روح و رس��یدن به مقام 

قرب الهی باشد، همچون سلیمان، باد تحت فرمان او و نور هم تختش است؛ یعنی  به 

سرعت باد و سوار بر نور به مقام قرب الهی مي رسد:

لاج��رم از ن��ور ش���ادروان تو راست چون سلیمان ب�اد در فرمان تو راست   
)عطّار،1386ب:256(.

حافظ هم با اش��اره ای ایهام گونه به ماجرای س��وار بر باد بودن س��لیمان، توصیه ای 

اخلاقی مي کند و مي گوید: اگر به دنیا دل بس��پاری، با دس��ت خالی به آن دنیا خواهی 

رفت و توشه ای برای آخرت نخواهی داشت؛

در معرضی که تخت سلیمان رود به باد بادت به دست باشد اگر دل نهی به هیچ  
)حافظ،1367: 146(.

سليمان و بلقيس

خواجو معش��وق را به بلقیس تشبیه مي کند، که درون پردۀ عصمت نشسته و کسی 

او را نمی بیند و در عین حال سرزمین سلیمان )کنایه از دنیا(، تحت فرمان اوست:
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درون پردۀ عصمت نشسته چون بلقیس   به  زیر  خ���اتم  او  ملکت  سل��یمانی
)خواجو،1326: 367(.

سليمان و ديو

عطّار در الاهی نامه، »نفس امّاره« را به دیو و »روح« را به س��لیمان تش��بیه مي کند 

و ضمن این تش��بیه، ماجرای نشستن دیو برجای س��لیمان را در ذهن تداعی مي سازد 

و مي گوید: به خاطر اینکه دیو نفس��ت به جای س��لیمان روحت نشسته است، اختیار 

خودت را نداری و اختیار تو به دست نفست افتاده است:

ک��ه دیوت هس����ت بر جای سلیمان از آن بر ملک خویش���ت نیست فرمان 
)عطّار،1387: 158(.

خواجو نیز معتقد اس��ت وقتی که حکومت س��لیمان نابود شد، انگشتری او به چه 

کار مي آید؛ وی همچنین با تلمیح به داس��تان حضرت موسی و ید بیضای او، انگشت 

سلیمان را به ید بیضای موسی تشبیه مي کند و مي گوید: 

ثعبان چه سود چون ید بیضا پدید نیست خاتم چه مي کنی چو سلیمان به باد رفت  
)خواجو،1326: 156(.

 حافظ بارها انگشتری سلیمان را به »دل« تشبیه و از »اهریمن« یا دیوی که انگشتری 

سلیمان را دزدید، با عنوان شیطان یاد کرده، چنانکه مي گوید: 

من آن ن���گین سلی���مان به هیچ نستانم    که گ��اه گاه بر او دس���ت اهرمن باشد
)حافظ،1367: 181(.

سليمان و زبان پرندگان

 عطّار در منطق الطّیر، به آش��نایی حضرت س��لیمان با زبان پرندگان اشاره دارد و از 
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این ماجرا به طریقی رمزگونه استفاده مي کند و سلیمان را رمز خداوند و سرزمین سبا 

را، طریق الهی مي داند: 

با سل��یمان من��طق الطّ���یر توخوش ای به س��ر ح�دّ س��با سیر ت���و خوش  
)عطّار،1388: 103(.

 و خواجو با اشاره به سلیمان و زبان پرندگان، خود را به سلیمان تشبیه مي کند که 

قدرت س��خن گفتن با مرغان را یافته و این قدرت را س��لیمان )رمز خداوند( به وی 

داده است:

گرچه خواجو منطق مرغان ن�کو داند ولیک   از سلیمان مرغ جانش باز مي راند سخن
)خواجو،1326: 742(.

 و حافظ، با ایجازی معجزگونه، به بخش��هایی از زندگی س��لیمان اشاره مي کند و 

مي گوید: ش��کوه سلطنت و اس��ب باد و زبان پرندگان همه از بین رفت، امّا خواجه از 

آنها س��ودی نبرد؛ یعنی دوران اقتدار و ش��کوه انسان سپری مي ش��ود، امّا او هنوز در 

خواب غفلت است:

به باد رفت و ازو خواجه هیچ طرف نبست شکوه آصفی و اسب باد و منطق الطیر  
)حافظ،1367: 109(.

سليمان و فرمانبرداری ديوان و پريان و حيوانات و پرندگان از وی

 خواجو از این ماجرا برای توجیه دیوانگی خود از عشق معشوق استفاده مي کند و 

می گوید: عش��ق معشوق من آنقدر قوی است که حتیّ، دیوی را که انگشتری سلیمان 

را دزدید و بر جای وی نشست، با کمند عشق خود شکار مي کند:

کان پ�ری ص�ید کند دی�و سل���یمانی را من به دیوانگی ار فاش شدم معذورم  
)خواجو،1326: 376(.
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 عطّ��ار هم برای بیان قدرت معن��وی پیران راه طریقت، از این ماجرا بهره مي برد و 

مي گوید:

وان دگر را ه��ردو ک��ون انگ��شتری آن یک��ی ف��رماندۀ دی��و و پ���ری  
)عطّار،1386ب:299(.

سليمان و هدهد 

  در ادبیاّت فارسی هرجا که کلمۀ »هدهد« آمده، معمولأ به عنوان پیک آورده شده 

که برگرفته از قرآن است؛)نمل/ 22-19(. در منطق الطّیر، هدهد پیک درگاه الهی است 

و از غی��ب خبر مي آورد؛ او مأموریت دارد پرندگان دیگر یعنی س��الکان را به س��وی 

سیمرغ)معشوق( هدایت کند، عطّار در منطق الطّیر، از هدهد همچنین به عنوان رمز و 

نماد »پیر« و »مرشد« استفاده مي کند:

ه��م برید حضرت و هم پیک غیب گف�ت ای مرغان م��نم بی هی�چ ریب  
)عطّار،1388: 106(

خواجو هم مي گوید: اگر کس��ی از معشوق برای عاش��ق خبر وصل را نیاورد، چه 

کسی این کار را انجام مي دهد:

که رساند به سلیمان خبری از بلقیس گر نه هدهد ز سبا مژدۀ وصل آرد باز 
)همان: 709(.

و حافظ با اش��اره به هدهد و سرزمین سبا، باد را به هدهد تشبیه مي کند که وی را 

به عنوان پیک به سرزمین سبا یعنی کوی معشوق مي فرستد:

بنگ�ر که از کجا به کجا مي فرستمت ای هدهد صب��ا به سبا مي فرس�تمت    
)حافظ،1367: 141(.
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جمشيد

جمشيد و انگشتری

 خواجو با بیان بی نیازی جمشید به انگشتری، به ماجرای انگشتری جمشید اشاره 

مي کند که دیوی آن را دزدید، امّا موجب نشد جم سلطنت را از دست بدهد: 

ترک مراد چ��ون ز کمال محبتّ است    ج��م را گمان مب��ر که به خاتم نیاز بود
)خواجو، 1326: 439(.

 حافظ هم ضمن اش��اره به گم شدن)دزدیده شدن( انگشتری جمشید مي گوید: دلی 

که همچون جام جم، اسرار غیب را مي نمایاند، اگر انگشتریش را گم کند غمی ندارد؛ که 

مقصود حافظ از جام جم، »دل« و مقصود وی از خاتم، »مسایل دنیوی و ظاهری« است:

دلی که غیب نمای است و جام جم دارد    ز خاتمی که دمی گم شود چه غم دارد
)حافظ،1367: 156(.

جمشيد و باد

   یکی از اش��تراکات زندگی جمش��ید و س��لیمان این بوده که تخت هردو آنها بر 

مرکب باد س��وار بوده اس��ت، خواجو در جاهای مختلف از تعبیر »بر باد رفتن  تخت 

جمش��ید« ایهام گونه استفاده کرده اس��ت؛ از جمله در بیت زیر که ضمن اشاره به »بر 

باد بودن س��رزمین جمش��ید«، ارتباط بین باد و جمشید را نیز در نظر دارد، زیرا تخت 

جمشید هم به وسیلۀ باد به حرکت در مي آمده است:

چون یقینی که همه ملکت جم بر بادست   پشت پایی بزن و جام جم از دست مده
)خواجو،1326: 755(.

و حافظ از این موضوع به ش��کلی ایهام وار، برای بیان ناپایداری دنیا بهره جس��ته 

است: معنای دور آن

  هم که اش��اره به جا به جا شدن تخت جمش��ید به وسیلۀ باد دارد، در نظر گرفته 
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شده:  

گر غم خوریم خوش نبود به که مي خوریم جایی که تخت و مسند جم مي رود به باد  
)حافظ،1367: 296(.

جمشيد و جام جم

 خواج��و درجایی با اش��اره به قط��ب، که از مقامات عرفانی اس��ت، مي گوید: اگر 

آس��مان زیر و رو ش��د اهمیتی ندارد و اگر جمش��ید)پیر(، جام یعنی دلش را از دست 

داد)کنایه از عاشق شدن(، سرش سلامت باشد: 

بر جای باد قطب اگر شد سپ��هر پست  ج��م سرفراز ب��اد گ�رش جام شد ز دست
)خواجو،1326: 143(

  حافظ، جمش��ید را کس��ی مي داند که در میخانه صاحب مقام و جایگاه است و به 

جام جم دسترس��ی دارد؛ و مقصودش این اس��ت که کسی که قلبی پاک و دلی صیقلی 

دارد همچون جمشید، اسرار غیبی را مشاهده مي کند:

جم وقت خودی ار دست به جامی داری ای که در کوی خرابات م��قامی داری  
)همان: 341(.

جمشيد و ديو )اهريمن(

خواجو با تشبیه ممدوحش به جمشید، خطاب به وی مي گوید: همچون جمشید به 

هرجا که بروی، فتنه همچون دیو، که از جمشید مي گریخت، از نعل اسب تو مي گریزد:

فتن�ه از نعل س��مند تو چو دیو از آهن همچو جمشید به هرجا که روی بگریزد  
)همان: 106(.

آميختگی جمشيد و سليمان

باید دانست که این دو شخصیت هرگز یکی نبوده اند و به رغم شباهت های متعدد، 

تفاوت هایی نیز داش��ته اند؛ از سوی دیگر، با توجّه به شخصیت علمی شاعرانی چون 
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عطّ��ار، خواجو و حافظ دور از ذهن مي نماید که با اش��رافی ک��ه این بزرگان بر قرآن، 

متون تفسیری، تاریخی و ادبی داشته اند، در اندیشۀ خود، بین این دو شخصیت، تمایز 

قائل نشده باشند؛ قدر مسلّم به این تمایز آگاهی داشته، امّا بنا به دلایل مذکور و در پی 

جریان »سنتّ ادبی«، این یکسان انگاری را در شعر خود رواج داده اند.

سليمان)ع( و جمشيد در شعر عطّار نيشابوری

حضرت س��لیمان)ع( در ش��عر عطّار، اعم از مثنوی ها و دی��وان غزلیات و قصاید 

حضوری مس��تمر دارد و جنبه های متفاوت زندگی این ش��خصیت درش��عر او نمایان 

اس��ت؛ عطّار از رهگذر تمثیلات و اس��تفاده از وقایع زندگی سلیمان)ع(، به بیان افکار 

عرفانی و نکات اخلاقی پرداخته اس��ت. در ش��عر وی، حش��مت و قدرت س��لیمان، 

انگش��تری، غلبه بر دیو، تخت س��لیمان، رابطۀ او با مور و پشه و پرندگان و هدهد و... 

هریک به گونه ای تجلّی یافته اس��ت. »س��لیمان)ع( در شعر عطّار، چهره ای دیگر دارد. 

او مرد کاملی اس��ت که دیوان هوس را در بند کشیده، و در نتیجه بر تمام اسرار جهان 

آگاهی دارد. کافی اس��ت نظری بر مرغی اندازد تا آن مرغ به هدهدی راهبر و مرش��د 

بدل شود.«)اش��رف زاده، 1373: 335(. جمش��ید نیز در شعر عطّار نمایان است؛ چهرۀ 

او »در ش��عر عطّار، جلوه های گوناگونی از قبیل عاش��قانه، عارفانه و حکیمانه دارد، و 

این بس��ته به قدرت و علاقۀ عطّار اس��ت نس��بت به به کارگرفتن اسطوره ها و روایت 

گوناگون«)همان:125(؛ امّا بیش��ترین کاربری او همان نکات عرفانی و اخلاقی اس��ت. 

ملازمت جمشید و خورشید، قدرت و شکوه او و ترکیبات بدیع چون: قبلۀ خورشید، 

جمشید یقین و جمشید، تمثیلی از جان)در مقابل جسم( و جام جم در تمثیلات متنوع 

و جلوه های گوناگون چون عقل، حقیقت، دل، حیات جاودان،خورش��ید و یا ترکیبات 

دیگری چون جام جهان نما، آینۀ جمشیدی و جام کیان از جمله مواردی است که در 
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شعر عطّار نیشابوری جمال حضور یافته است.

به نظر مي رسد عطّار نیشابوری از جمله کسانی است که بین شخصیت سلیمان)ع( 

و جمشید تمایز قائل شده است.

سليمان)ع( و جمشيد در شعر خواجوی کرمانی

جمشید و س��لیمان)ع(، در بسیاری از اشعار خواجوی کرمانی جمال حضور یافته 

اند. او نیز با توجه به شکوه و عظمت و جایگاه این دو شخصیت و جنبه های مختلف 

و ابع��اد زندگ��ی آنان، هم به ش��کل متمایز و هم آمیخته، تصاوی��ر و تعابیر مختلف و 

زیبای��ی را ب��ه همراه مضامین ش��اعرانه، عارفانه و اخلاقی بیان کرده اس��ت؛ از جمله: 

آصف جمشید، آصف ثانی، مرغ جم، جمشید و مور، ملک سلیمان، سلیمان و بلقیس، 

جمش��ید و بلقیس، سلیمان و هدهد، س��لیمان و باد، جمشید و باد جمشید و جام جم 

و سلیمان و انگشتری.

سليمان)ع( و جمشيد در شعر حافظ شيرازی

حضور حضرت سلیمان)ع( در شعر حافظ، همانند عطّار و خواجو مذکور است و 

جنبه های مختلف آن از جمله س��لیمان و باد، سلیمان و خاتم، سلیمان و مور، سلیمان 

و آصف، مرغ س��لیمان، حکمت س��لیمان، انگشتری سلیمان و دیو، جلوه های مختلف 

و تصاویری زیبا در ش��عر او یافته اس��ت. »آش��کارترین جلوه های داستان او در دیوان 

خواجه، بیان شکوه و جلال و عظمت اوست«)سرورمولایی،1368: 110(.

جمشيد و آصف

  همانطور که پیش��تر گفته ش��د، آصف وزیر کاردان و تیزبین س��لیمان بود، امّا در 



 شماره 16، تابستان 311392

ادب فارسی، در بسیاری جای ها، آصف به جمشید نسبت داده شده و از وی با تعبیر 

»آصف جم« یاد شده است، خواجو هم آصف را گاهی به جمشید نسبت داده و او را 

وامدار وزیر ممدوح خویش دانسته است:

خاتم دس�ت وزارت زو گ��رفته یادگار گرچه آصف بوده در زیر نگینش ملک جم  
)خواجو،1326: 36(

 حافظ هم، در جایی آصف را به همراه کلمۀ جمشید آورده و ممدوح خود را »آصف 

ثانی« خطاب کرده است؛ »مقصود از آصف ثانی در دیوان حافظ یکی از این دو شخصیتّ 

اس��ت؛ یکی قوام الدّین محمّد صاحب عیار، وزیر ش��اه ش��جاع)با حاجی قوام معروف، 

ممدوح دیگر حافظ اشتباه نشود(، و دیگری خواجه جلال الدّین تورانشاه)م 787ق(، یکی 

دیگر از وزرای شاه شجاع و از ممدوحان حافظ«)خرّمشاهی، 1373: بخش اوّل،291(.

حافظ که هوس مي کندش ج�ام جهان بین   گو در نظ�ر آصف ج�مشید مکان باش
)حافظ،1367: 238(.

جمشيد و انگشتری

 خواجو پایداری ملک جم را به نگین انگشتری وابسته مي داند و مي گوید:

از دست جم به خاک درافتاد و شد به باد آن  خاتمی  که  مل�ک  بدو  پای�دار بود 
)خواجو،1326: 143(.

و این در حالی است که جمشید با ربوده شدن انگشتری سلطنت را از دست نداد، 

بلکه سلیمان سلطنت را از دست داد.

 حافظ نیز به انگش��تری جمش��ید مژده مي دهد، که اسم اعظم دست اهریمن را از 

آن کوتاه کرد:

خاتم جم را بشارت ده به حسن خاتمت   که اس�م اعظم کرد از او ک�وتاه دست اهرمن
)حافظ،1367: 306(.
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در حالی که انگشتری سلیمان، نقش اسم اعظم را بر خود داشته است، نه نگین جمشید.

جمشيد و مور

 یکی دیگر از ماجراهایی که مربوط به زندگی سلیمان است و برخی شاعران آن را 

به جمشید نسبت داده اند، رفتن مور به میهمانی سلیمان)ع( است، 

 حافظ می گوید: تخت جمشید که تاجش به اوج آسمان مي رسد، همّت مور را ببین 

که با همۀ حقارتش به نزد جمشید مي رود:

همّت نگر که موری با آن حقارت آمد بر تخت جم که تاجش معراج آسمان است  
)حافظ،1367: 187(.

جمشيد و هدهد / سرزمين سبا و بلقيس

 خواجو گاهی، بس��یاری از لوازم و حوادث زندگی س��لیمان را، به جمشید نسبت 

داده؛ از جمله هدهد، سرزمین سبا و بلقیس؛ در بیت زیر از هدهد با تعبیر مرغ جم یاد 

شده که از سرزمین سبا و ملکۀ آن بلقیس، سخن مي گوید:

م��رغ جم باز ح��دیثی ز س��با مي گوید   بشن��و آخر که ز بلقی��س چه ها مي گوید
)خواجو،1326: 439(.

ذکر سليمان)ع( به جای جمشيد

  خواجو گاهی سلیمان را به جای جمشید آورده است، به عنوان نمونه در بیت زیر، 

خواجو سلیمان را حاکم سرزمین فارس مي داند که سرزمین جمشید در برابر همّتش هیچ 

اس��ت؛ البتهّ شاعر از این موضوع، برای بیان این مضمون اخلاقی بهره جسته که هرکس 

دنیا در نظرش ناچیز و بی مقدار باشد، او مقام و جایگاه سلیمان را دارد: 

کسی که ملکت جم پیش همّتش باد است    اگر نظر به حقیقت کنی سلیمان است
)همان: 653(.  



 شماره 16، تابستان 331392

حافظ هم در جایی جمشید و سلیمان را یکی دانسته و سلیمان را به جای جمشید 

آورده است؛ وی در سفری که به یزد داشته، از بودن در شهر یزد اظهار دلتنگی مي کند 

و به بازگش��ت به شهر شیراز اش��اره مي کند، البتهّ وی  به جای تخت جمشید از تعبیر 

ملک سلیمان استفاده مي کند و مي گوید: 

رخت بربندم و تا ملک سلیمان بروم  دلم از وحش��ت زندان س��کندر بگرفت  
)حافظ،1367: 289(.

در این بیت حافظ، »جمشید  و سلیمان« را یکی دانسته است.

  حافظ از س��رزمین فارس که محل حکومت کیانیان بوده، با تعبیر ملک س��لیمان 

یاد کرده است:

بعد از کیان به ملک سلیمان نه او کسی    این سازد این خزینه و این لشگر گران
)حافظ،1367: 82(.

 حافظ در جایی به دور ش��دن جمش��ید از تخت سلطنت خود اشاره مي کند و این 

در حالی اس��ت که در داستان زندگی جمشید آمده اس��ت: با اینکه انگشتری جمشید 

به دس��ت دیوان ربوده شد، وی سلطنت را از دس��ت نداد، بلکه این سلیمان بود که با 

ربوده شدن انگشتری اش، سلطنت را از دست داد؛ بنابراین در این بیت به نظر مي رسد 

جمشید به جای سلیمان آورده شده است: 

ای  حافظ  ار  مراد  میسّر شدی مدام   جمشید نیز دور نماندی ز تخت خویش
)همان: 249(.

 و یا این بیت، که حافظ ضمن مرتبط دانس��تن آصف و مور با انگش��تری جمشید، 

مي گوید: 

که خواجه خاتم جم یاوه کرد و باز نجست زبان مور به آصف دراز گشت و رواست  
)حافظ،1367: 110(.



34 فصل نامه ی تخصصی تحلیل و نقد متون زبان و ادبیات فارسی

نتيجه

 حاصل س��خن آنکه داس��تان »حضرت س��لیمان«)ع(، از چندین جهت با داستان 

زندگی »جمش��ید«، که از جمله داس��تان هاي قدیم ایران است، شباهت دارد؛  کارهایي 

که به جمشید، در اسطوره هاي ایراني نسبت داده مي شود، تقریباً با کارهاي سلیمان)ع(، 

پیامبر قدرتمند پیش از اس��لام، یکي اس��ت و وجوه اشتراک زیادی در زندگی این دو 

شخصیت وجود دارد، که موجب شده براساس آنها، »جمشید« و «سلیمان«)ع( در ادب 

فارس��ی درهم آمیخته و گاهی هردو آنها یکی انگاشته شوند؛ درحالی که سلیمان)ع(، 

ش��خصیتی مذهبی و تاریخی اس��ت و جمش��ید شخصیتی اس��طوره ای؛ بنابراین باید 

دانس��ت که این دو ش��خصیت هرگز یکی نبوده اند، امّا میل پیوند بین فرهنگ دینی و 

اس��لامی – س��امی و تاریخ ملّی ایران، موجب آمیختگی این دو ش��خصیت در ادبیاّت 

فارسی شده است و در شعر شاعران، هردو به صورت رمزی و نمادین تجلّی یافته اند 

و شاعران، از آنها به صورت تمثیلی استفاده کرده اند.

با توجّه به این نکته که اسطوره، یکی از مهم ترین عناصر خیال انگیز شاعران بوده 

اس��ت، روایات و اس��اطیر به رمز و نماد تبدیل شده اند و از رهگذر تمثیل و تلمیح، به 

ش��عر فارس��ی راه یافته  و ش��اعران هریک، به فراخور حال و مقام، سعی در آفرینش 

تصاویر زیبا و گوناگون داش��ته اند و این س��نتّ ادبی در س��بک عراقی رو به گسترش 

اس��ت؛ از این رو عطّار، خواجو و حافظ، هریک به طور مستقل جمشید و سلیمان)ع( 

را در ش��عر خود جای داده اند؛ البتهّ یکس��ان انگاری شخصیت سلیمان و جمشید در 

شعر عطّار نیشابوری، جز در یک مورد دیده نشد؛ به نظر مي رسد عطّار، بین شخصیت 

جمشید و سلیمان)ع(،  تمایز قائل بوده است.

امّا خواجوی کرمانی و حافظ ش��یرازی در شعر خود، علاوه بر استفاده از تمثیلات 

مس��تقل و متمایز از شخصیت جمشید و سلیمان)ع(، با توجّه به تشابهات زندگی این 
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دو، با آگاهی کامل و نه به طور تصادفی، این دو شخصیتّ را، گاهی به جای یکدیگر 

ب��ه کار برده اند و گاهی آنها را درهم آمیخته اند، البتهّ آنها، این دو نفر را در ذهن خود 

جدا مي دانس��تند، ولی براساس س��نتّ ادبی، برای بیان مضامین عرفانی و اخلاقی، پند 

و اندرز و گاه مدح و ستایش، به عنوان تمثیل، از این دو شخصیت استفاده کرده و از 

جمشید و سلیمان)ع( و حوادث زندگی آنها، از رهگذر تلمیح، برای بیان مضامین خود 

و انتقال آنها به خوانندگان شعرشان بهره برده اند.
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